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ULUVUYO kuti
ikwazisa
izihlobo zetu okokuba Im-

pahla yetu esandukuvela Pesheya
kolwandle ifikile, nokokuba kanjalo
ezimpahla zikankanywayo ngase-
zantsi apa sizi tengisa ngamaxabiso
ayakubalungela bonke, nangona

hla Yonke entsha ygﬁ?&ﬁ%ﬁlﬁ se‘ﬁehka kwayo.

Yod ilandelayo  itengiswa
odwa ngemingopiso ekufuneka ke ngoko ukuba
uyatenge ingekatengiswa.
Izihlangu zamanenekazi—
I patuloni entsha ngexabiso elipantsi.

Izihlangu zamadoda—=Zi-

Ngazo zonke zi Yamadoda, 2/6, 3/, 3/6, 4/, 4/6 Izikafu Zoboya ziqala kwi 6d,

Ikausi Zamadoda ziqala, 6d,
Intlobontlobo Zezihlangu zihleli zodwa

2/6, 3/, 3/6 . . qala kwi 5/6 zizibini.
¢ Zohoya, 4,416,516 leamblle sgalakoi 19 RO Dtk ana
e Ezinernigca, 3/, 3/6, 4/, 4/6, 5/ Amalapu Okwenza Thempe ezo meleleyo o Ilfglekoz?lrﬂihlope etambileyo, iyada
Cqe . ziba 12 nge .
hulukwc Zetwidi zigala 4/9 zinyuke 6d. iyadi Ikwiliti ezinamabala ze 3/6
, 6/ , Thempe zamadoda, zihleli zodwa,
Isut\i Yonke Yetwidi iqala 14/ zinyuke Carpet Bags kanti Zomelelle'k . (onk
. . Iqiya zentloko ezizi Keshemiya (onke
Indulubhatyi Zetwidi 3/6 I Portmanto (Zingxowana Zabahambi ezo) amabala). o
Ibbulukwe Zekodi ziqala, 5/6 Inqawa ubu@;llaztliz)ipll} i}grélihlope ekoyi (apindiwe
tyi - :
Y > Ingxowana zempahla Yentsapo Yesikolo Ivelvete ezintle kunene ezinamabala

Izikafu nezimnyama.

Iwaka lengawa i “ GBD ” Briars,
. . njalo, njalo. ) o
Amagina entlobo zonke. Ingubo Zangapantsi. ZONKE amanani apulwe pakati, Yiza

kuzibonele kwangoku kuba aku- bizwa

[TYALI ZOBOYA ZIQALA, 3s. 9d. S
IKELEKO BROWN, 2d. IKELEKO EMHLOPE, 2d.

Kwinkundla ka Makeleni,
UNGA UNGAGCINA IMALI NA?
GEO. B. CHRISTIAN & CO.
KEEP WELL.ASSORTED STOCKS OF
H ardW are and Ironmon g ery 63, BATHURST STREET, Amayeza Abantsundu.
Y
BUILDING MATERIAL SUTI ziqala kwi 18/6. Tbhulukwe zigala B. G. LENNON & CO.
’ I kwi 5/6; Ibhatyi kwi 7/6 ; Thempe kwi o
. . 1/., njalo njalo, kuzo zonke izinto zalendlu. Abapitikezi Bamayeza,
Groceries & Oilmen’s Stores e nss ezt St 2o
jentilmane ezomeleleyo, ezenziwe ngomya- . .
) lelo ngabasiki base London. Qiniseka ukuba g%%‘s“; Ziti‘;g%l;fiéogkgig;lt;?vgg’nmge
ziyaku kuhlala—ziqala kwi 40/ ; Ibhulukwe ix0sa kwisiqunyana n a}éin e g
Ig%%ﬁglzikumkum entlobo ngentlobo onga- ; Anokufunyallnlzva k% %\1/[1 'kH' Pt?TTER’b
PAINTS, OILS. AND VARNISHES R
’ . ’ ayifamane kwakona ukuba ingubo azimkoli- IYEZ/% IIJE PALO. Owona mciza we-
Pots—Kafir Hoes —Red Ochre—Cutlery, &c.— sanga. Zer}}%%%AaL%KUNQUMLA, ukuxaxaza no-
for Native Trade. W. BROOKS & CO. IR SN v
. . A .
ROUGH GOODS OF ALL KINDS g i, N
* AMATO TSlgA%/IE LO AB%JLALAYO.
I TURLINGTON yoku sikwa nokuxuzuka
nezinye izinto ezin

samatambo (Rheumatism) nezinye ezibu
njalo, namanye ke.

GEO. B.CHRISTIAN & CO Tnyama ne Zonka, A e

Nento ezinjenge kofu ne swekile zitengeni ko Mr. J. A. BRIDGE

YEKA UKUSELA UTYWALA. : : :
IQVDWA ke ukuba uyabusela, sela obungangxengiweyo obucocekileyo, BOUEKE N O MARSH, C Nyutawunl No. lfg]glé%nﬁa\}zél }é?l:REET,

obufumana ke kwa

0. DONIAN, Kwi Bala le Marike. nakwisitalato esipambi kwe ofisi ngase E QONCE.
akatengisi bumbi, ngobulunge kakulu. mcanc atwenl .
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BONISANI

AKANDINCEDE andilandise onga-

maziyo apo akona, nmfo ogatna lingo
JACK MDHLAKATI. Elinye ngu (Mpahlwana)
1zisi, ndalahlekana naye ngo July 1885.
engumbanjwa esiwe e Kapa ougandi nce
dayo ngokundilandisa maze atumele Inipe-
ndulo kumhleli Wemvo ndingownko futi
Mrs. NOYOLI MDHLAKATI,
Mbulu.

October 6th, 1886.

[veki,

ONKE amapepa ayavnmelana kwelokuba
akuncedi nto ukuba umntu afumane alahle
isikolobho sake ati uya ebutyebini kwele Golide
engenamva, kona kusalungele amado- da
angxowa zinzima zezibomvana inkozo.

ABELUNGU bayangxola kakulu yinto eye-
nziwe y intlanganiso ye Bhunga Lesiqiugata
kuba lite le tola isentlanganweni yendlela evela
kwa Qoboqobo ntsuka Elukalweni mayi-
shenxiswe iye kumiswa ezibukweni lo Mdiza.
Inqwelo ezivela e Rabula nakwizipaluka zi- ka
f)oboqobo ziyakusinda ukuba ayiguqulwa- nga
onto.

Kwi mviwo zika Rulumente zabalungise- lela
imisebenzi ka Rulumente, nonyakanje kunyulwe
u Rev. D. P. Faure ukuba abe ngu- mvi wenteto
yeei Bhhlu.

INTWAZANA egama lingu Louisa Abrahams
igwetywe yimatyi yase Kapa ukuba irole ishumi
lesheleni, 1ti ingenalo igcinwe intsu- ku ezintatu
isebenza nzima entolongweni. Kutiwa yenze
ingxolo pakati komzi. Ibisuke yatabata 1sipili
yuti yakuti ntla yabona ubu- so bayo bungcolile
yakhuza lonto kakulu, lase liyigweqwedisa
1dindala ukuya ematyaleni.

IKORANTI ezitunyelwa ku Ruluneli zinqu-
nyanyisiye ngu Rulumente uti akuko mali
yokuzibhata’ela.

I BHULU elingu Jeremiah Erasmus elali
nyatele inkabi ze Ngesi ezi 21 libanjwe e Natal
seliquba imihlambi yegusha ne nkomo nama
hasbe, likwayibile naleyo mpahla. Kutiwa
linomti wokuba.

IMPUKU zise Dayimani (ingezizo ezase
Latakisa) zisand’ ukutshisa indlu ngoku sake
zigqoboze ibokisana yematshisi zase ziqwite- ka
ke isitsha indlu, akwa mangalelwa bani
ngokutsha kwayo kuba nabatshisi bayo abo
batshe nayo.

NG ALE veki inkabi zenkomo zesilara zite-
ngiswe e Malikeni nge £4 zaya kupela nge
£6 inye.

AMAGQIRA makalumke ukubiza kakulu
ibhatala noko angapilanga umntu; u Dr.
Dumas wase Natal ute esakwele ehasheni
lake esiya komnye umzi wabona enye indo-
da seyisihla ngomnquma kuye yamposa ya-
beta ehasheni. Yenza imvula ukulibeta lada
layishiya ngamendu.

NGEVEKI egqitileyo Amampondo angatna-
kulu asixenxe aqubule kuma Xesibe awasu-
kela atshisa itnizi emininzi. Lento yenzeka
emveni kokuba Amabhaca ayelande umko-
ndo awungenisa ku Mampondo. Aselepuma
nez kali, kwafa Umbhaca wamnye. Abuye
Amabhaca selengumkosi atshisa inani lemi-
si ya Mampondo.

AMA Kuli amatatu ayebulele umlungukazi
Errz nto e Natal ngo Ntulikazi. agwatyelwe
ukuxhonywa yi Jaji u Mr. Justice Cadiz.

UMTANDAZO wempi yakwa Zidenge ebiwu.
tumele kwi Bhunga elipete isiqingata sase
Cumakala uteta ngendlela ecanda kumhlaba
ka Mr. John Mtyapi awamkelwanga lite i
Bhunga alinakayingena lonto lababonisa
awabo amalungelo.

1 KULI lase Mgungundlovu lifunyenwe
lifile lizixhome emtini belifunwa _ ngamapoli-
sa ngenxa yokunyatela impahla yomlungu
walo.

IHLOBO lingene lixa lokudlalwa kwe Bho- la.

NAKUBA eminye itnilambo ide yantsuku
ntatu ingawelwa kuzala yilemvula isand' ukuna
akuvakali zigigaba zininzi zihlileyo. Nganeno
apa kumke ne Xesi lika Nopali nmfo ka
Sinjavula a Matyala wase Mtati. Ubewela
phge}}llashe kwagqauka ingqalo wemka, lasala litni
ihashe.

ASELE ekangelene ezintsebeni ama Rashiya
nama Bulgaria Amabulgaria atnetna ama Ngesi
nama Jelimeni nezinye izizwe ezikulu ukuba
zitelele kuwo.

IRANTI lotnkosi vrama Rashiya uwonke owe
nyawo nokweleyo oqeqeshiweyo yi 1,917,904
Kungati kubizwe amavolontiya inani lawo
lingaba zigidi ezitatu ezinamawaka angama-
kulu amabini (3,200,000) Inkanunu zi 836.

U REV. SIR GEO. COX oyivumileyo indawo
gomﬁ u Sobantu (Bishop Colenso) ngati aku- ko
ani uyakumbaka izandla ukumenza i Bishop
yase Natal kuba i Bishop zase Ngi- lane bezisala
ukuba isihlalo sika Sobantu si- vuswe.

EZ{NYOI;A kutyiwe izinja zantatu ze Jeli-
meni liramba emasimini o
bekangele beba bona zixoxa uxd F}f{\f{ga?\gantu
mbini kwangalomini; enye ngati iyakupila.
Lomlambo Izinyoka fudul’ ufana ne Tsitsi-
kama ngobuninzi benyoka zawo. Bekuti
knhleliwe kube kuko umntu osemnyango
Oman’ ukuzipunga ukuba zingangeni endlini.

LONYAKA unomoya oshushu mhlaumbi une-

mvula eninzi ko Titshala. Ayipeli iveki
kungavakalanga indaba zokuba “ ititshala
ityibilike.”

ESIKUNDLENI sika Judge Brand opumileyo
kusabambe u Dr. Jorissen omncinane ebu Jajini
kwelama Bhulu.

UM-IDIYA wase Mgungundlovu owati ngo
August lo uggqitileyo esakuxabana nenkazana
ebike ingumfasi wake wayibamba wayiti

shunqu indlebe ngesi kele, unikwe unyaka one
nyanga ezintandatu entolongweni.

ISISHICILELO nendlu vencwadi navo vonke
into ekumsebenzi wenena elivi Watchman lalana
e Oonce zivatengiswa ovena mninizo u Mr.
Rowles wabhubha, beseli qutywa yenye indoda
ebisebenza kona kade u Mr.

H. D. Blewitt.

EZOKUGQIBELA ziti le golide ifunyenwe
ngase Gcuwa lungwengwezana lotuli olunge-
kaqondakali. Kuko ecolwe e Ngqamakwe
engekanggineki bunto bayo.

U MR. SCHENCK igcisa le cuba elanyulwa
ngu Rulumente ukuba malihambe likange- la
indawo ezilungelwe kutyala icuba, ne- ntlobo
zamacuba ezingalungayo kwelilizwe, selefikile
e Monti.

UMKOSI wase Jelimeni uza kuxhotyiswa nge-
zinandile ezingxashwa ishumi lembumbulu
ngaxa’ nye kulungiselolwa into engehla ibi-
ngaziwa. Inani lamajoni akona sisigidi esina-
mawaka angamakulu amahlanu (1,500,000).

IMANTYI zela Mabhulu e Transvaal ziyala
ukuba kutetwe Isingesi ezi ofisini zazo, ziti
kufuneka Isibhulu sodwa.

IDINDALA elintsundu lisand’ ukukatswa
amashumi amabini anesihlanu emivimbo. Belite
shwaka ukutshona kwelauga nomba- njwa
obotshwe ngamakamandela obesebenza
ngenqwelana etsalwa zidonki ezimbini. Li- fike
kusasa idindala libexesba inqwelana leyo
umbanjwa  elahlekile.  Lite  ukupendula
lakubuzwa bebenxilile kunye nombanjwa.

NGOLWESI-HLANU olugqitileyo ikaba eli-
ntsundu lalapa i “ Champions ” beliteleki- swe
nendlali ezipambili za Mangesi ebholeni iqela
ckutiwa zi " Alberts.” Into zakowetu za- wakupa
zada zawatshikilela, agoduka eyirola imizimba

ngati atye ° umtshekisane. Kulo- ndawo ma-
Afrika !
Noko lentwanazana isand’

ukubhushuliswa yahanjiswa ze yabetwa
kunene ngabafo aba- hlangana nayo endleleni
e Nxaruni ayisoku- lilelwa kakulu kuba
sasiyalezile ~ kwakweli- pepa  ukaba
amankazana makayeke ukuba lusali ehamba
odwa, lamaxesba mabi!

INTOMBI yesine ka Rev. R. Birt wase Nce.
mera itshate no Nocanda u Mr. E. D. Barker
ngeveki egqitileyo.

U REV. MR. AULD wakwa Centane ufikile
ukuvela e Skotlani.

AMATYALA okudlwengula ayanda e Dayi-
mani. Ngaleveki iggitileyo elinye kudlwe-
ngulwe umntanana ominyaka mihlanu ubu-
dala; elinye kudlwengulwe ixegokazi eseli
hamba ngentonga.

KVBHAQWE inyoka pantsi kwe bedi e-
ndlwini yomlungu e Cawa, inge ingalwa ya-
behle yacanwa ngentonga.

1ZITUNYWA zama Bhulu akwe lakwa Zulu
ebeziye-kwi Ruluneli yase Natal ngendawo
yokuba. afuna lowa mhlaba akuwo
uqinisekiswe kuwo kuvakala ukuba leyonda-
'wo ngati iyakuvuny wa.

STHLAULE idobilityi ezine ukukupa incwa-
di ka “ Miss Qondashe ” Port Elizabeth e
Posini ngenxa yobunzima bayo. Singavu- ya
es’.buyisele u Miss lowo.

UMFO ka Sprigg unikwe iwonga lodumo
lokuba ngu Sir. Gordon Sprigg lulaulo lwa-
pesheya.

INDULUKE ngo.Mggibelo oggqitileyo i
Ruluneli ukuya e Mauritius.

KUTIWA ubukumawaka amane namahlanu
umkosi wama Mpondo ofunzele ama Xesibe
ngolwesi-Tatu oluggqitileyo.

KUBUYE kwako ukungcangcazela
komhla- ba, ¢ Charleston kwelase Amerika,
ngo- Mgqibelo ogqitileyo kwenzakala abantu.

NGOLWESI-NE olugqitileyo umlisela nom-
tinjana ofunda e Dikeni utyale imiti enga.
makulu atile mayelana ekungeneni kumzi
wase Dikeni ngalendlela isuka apa e Qonce.

AMATYALA atetwe ¢ Xesi kwa Kama ngu
mantyi u Mr. Dick ngalenyanga abe mabini,
lelika J. H. Arnott ngokubeta isicaka nge-
ntonga wadliwa 10/; nelika Jack Bovula ofa-
kwe entolongweni ngenx’-enetyala le Banki
yase Dikeni.

NINA bamele Umgwali waba Tembu, kani.
lese izaziso zompati we Simnari yase Clarke,
bury.

KANTI ibingeyiyo ingqakaqa leya yayike
yabikwa e Glen Connor ngase Tinara. Liti
igqira lirashalala.

NTLAULELO ye Mvo zisheleni

ezintatu nge Kwota, oko kukuti
ngenyanga ezintatu, xa umntu
atenge izitampu wazitumela kwa isa-
qala i Kwota; zintatu zinesikisipeni
xa itunyelwe emva kweloxesha.
Mayingalityalwa lonto ngabahlobo
betu !
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[Ukuqukwa  kwe LENDLELA Ziqu-
Zabantsundu.  kwa ngayo irafu kwaba
Ntsundu ngu Rulumente ibangela

ingcamango engeke zikangelwe. Abapati
mali yakomkulu kubonakala ukuba uku-

yenza kwabo lento babatate abantu
njengokungati sebe ngene ngoku-
peleleyo emasikweni nase mbu- sweni
wase mlungwini. Abazi

ukuba abantu Abantsundu intsha lento
iyirafu kubo kuba ezweni bezingeko.
Bonke abantu abamnya- ma
abakwaziyo ukucinga abayika- nyeli
imfanelo ye rafu; apo lulahle- ke kona
uninzi kukwezi zahlukohlu- ko ze mali
ekutiwa enye yi rafu ye zindlu, enye
yeyamapekepeke, enye yeyamasimi,
enye yeye ndlela kwe- zinye indawo.
Uti umntu akurola ishnmi lesheleni
eyama pekepeke kuti gingqi umxhelo
kuba ngelake umfezile u Rulumente
okwalo nya- ka. Aze ati esonwabile
kufike isi- ngxami esiza kutimbela irafu
yezi- ndlu sifike sitimbe impahla
ehamba- yo nokutya nempahlana
yendlu; kuti kusenjalo kufike esinye
isikefu- kefu sivela kwelinye icala siza
kutimbela eyomhlaba kuba kaloku
ziqukwa ngabantu abaninzi onga- fika
belusali bevela kuma gumbi omane
ombhlaba ; kuze kufike umqu- ki wemali
yendlela evela kwelinye icala naye
seleza kutimba. Kum- leseshi lento
ngati yi ntso- mi, umntu angakolwa
nzima. xa simxelela ukuba lento ke
yeye- mihla ngemihla kubantu abantsu-
ndu banganeno apa. Kanti ke asi-
kokupela oko, kuba umquki ngam- nye
efikile ekaya uza kuzibhatala eyake
imali. Omnye utimbe ihashe wafika
walimisa efandesini labetelwa intsimbi,
lasuka latengwa kwangu- ye ; ute
esakuzibhatala ezake inxam- leko u
Rulumente washiyekelwa yi
hafugolweni qa. Yati kubalo ha-
fugolweni ayiliggibanga ityala lika
Rulumente wabuya waya kutimba
kwakona, qo wapinda-pinda kwada
kwanela imali ka Rulumente. Ise- nziwa
nje lento umntu ubonelelwa ubudenge
ga. Makukunjulwe ukuba nokuba inteto
yale miteto uku- ngayazi kwake umntu
omnyama kuyafana nokungayazi kwa
belungu inteto yesi Sanskriti. Ngokoke
uku- ngawazi kwabo umahluko pakati
kwezi rafu-rafu zibizwayo kuyafana
nokuba inkita yabelungu ingawazi
umahluko wendlela-ndlela ezibizwa
ngayo irafu zase Timbuctoo. Le- ndlela
ziqukwa ngayo irafu ayinzu- zo ku

Rulumente; iyingcapukiso ne-
ntutumbiso kubantu abantsundu; into
yavo kupela sisife saba rebe

bangamagqweta ayiqukayo. Le- ndlela
yokuquka iyingozi ku Rulumente kuba

iseka igela labantu aba- hleli
ebudengeni  bezele  ziroro, be-
hlwempuzekile;  ifumba  amalahle
ayakuze abe nemini ayakuti danga
ngayo kulo lonke ilizwe. Yonke
lenkatazo  inokuguqulwa kapukapu
ngokusuke iti yakudibana i Palame- nte
kwenziwe umteto wokuzibopa

ngantambo ’nye zonke ezirafu, umntu
abosuke arole imali enye. Bavunyelwe
ukuba bamane ukuyirola nokuba nge
sesimani nokuba ngenyanga ntatu.
Kumaxe- sha anzima njengeli sikulo
amaxa- biso epantsi kangaka okutya,
umntu omnyama akanako ukurola ikupa
lemali eninzi ngaxesha ’nye. Na-
belungu bevenkile abavumi nemali,
anyanzeleke ke umntu ukuba atate
impahla xa atengisa ngokutya. Si- posa
elicebo ngokubona ukuba imali
inqabile, ezirafu zibizwa kubantu
abamnyama mazibunjwe.

Umtshato.

Izolo umzi ontsundu ubuhlanganisene
kwityalike yama Wesile antsundu uku- bonela
ukubandakanywa ngexonya lom- tshato ko Mr.
Benjamin Sakuba, unyana omkulu ka Rev. Jas.
Ben. Sakuba, okwa-"yi Sub-Editor ye Mvo
Zabantsundu, no Miss Pamla, intombi enkulu
galomfundl— si ugama lizukileyo. Abapeleki

akulo- myeni = ibingo = Miss _ Sakuba,
umyenikazi, no Mr. Jos. Mpinda, no Mr. Matt.
Shugu; yaye ngakulontombi ingu Mr. James
Pamla, umnakwabo mtshakazi, no Mr. Matt.
Tunyiswa, no Miss Mabel Pamla, Miss
Kentane. Miss Barnabas. Mayelana nezivato—
hayi, bantwana baka bawo, wayekeni ama-
Wafuka. Awashiyanga nto ~ ebingabuye
inqwenelwe ngumntu. Umsebenzi ufezwe
ngusontombi u Rev. C. Pamla, encediswa
ngusosoka u Rev. James Benjamin Sakuba,
kwanangu Rev. Kakaza, wase Debe.
Umsebenzi ube ngonesitozela. Kwizihlobo
ezisegazini ebe- ziko, sipaula u Mr. George
Pamla, ititshala_yase Gcuwa, kwano Mr. J.
Tengo- Jabavu, i Editor ye Mvo Zabantsundu,
nonyana wake u Mr. D. Don Tengo- Jabavu.
Unikwe  isthomo  umsebenzi = kwakona
ngokubako akwamanenekazi amhlope,
neramente entsundu yase Qonce. Yona into
yokunga u Mr. no Mrs. Sakuba bangahlala
ubom = obude, obumbasa yoba lutando,
lutobelano, kuba moya ’mnye, mlomo ’mnye,
ntliziyo *nye, ngqondo "nye ngumtandazo wetu
nomnqweno wa- baninzi. Wangamana angaba
nokutsho u Mr. Sakuba ukuti:

. Annie of Prospect

Whate’er my desire is, in thine may be seen ;
I am king of the household, and thou art its queen.

3Anni@ wase Sikobeni, ndingukumkani
endlwini yam wena ungukumkanikazi). Izidlo
mgqwakwebe. Sinjalo apa tina

yakwa B

zisinge
haca.

mpindini

Impawana.

Umcimbi obupambi kwe ntlanganiso yase
Tehungwana, obaliswa ngumhlobo wohlanga
uJ. D. M. kwelanamhla ufanele ukuqwala-
selwa ngawo onke amabandla. Tina siya-
wuncotna umzi wase Tshungwana ngoku-
yitabata kwakona lengxoxo yemicimbi ye-
mitshato. Ngati kuti intlanganiso yakwa
Bhaca itsho ngapaya kweyona nto ilungileyo
ngokwenza umgqopiso obhaliweyo woknba
emitshatweni yo nyana ne ntombi zayo aku-
kupungwa akukuxhelwa.”Umtshato ngumhla
woku gcoba, kwakumanyange asilesi kuba
profite ukaba kuko siko lamanyange liyaku-
guqulwa kwa Bhaca. Ukupelisa izidlo
kanye akusaku fezwa bani. Tina besisiti
makungeniswe utnoya wokwenza izinto ngo-
buugcatu ; umntu angangeni ezikwelitini ngo.
kungxamela adumo Iwamini ’nye. Gqibi ke.
Nantso into esiti mayisingatwe ngama bandla
Simoya mnye nama Bhaca ngapandle kwesi

fungo Sokungatyi nokungaseli ngomhla
womtshato.

Nge 15 Oct. Umhloli wezikolo, ubesiva
isikolo sakwama Matole esipetwe ngu Mr

S. Mnyakama.  Ime ngoluhlobo lulandelayo
intsapo yaso:—
7 Kwisiqibi IV. Kwesisixenxe 3 bapume-
lele nge Excellence.
g Kwisi Qibi
13, »

1.
1L

6 . L
Ke asikuko nokuba siyawuncoma umsebenzi
ka Mr. Mnyakama, yaye kunjalonje engena-
ye nomncedisi—kan] aKo myambu’]ela kuba
engeuise into engaziwayo kwezontaba yoku-
ba kake kubeko isikolo esibaquba abantwa-
na ngoluhlobo. Bonke abazi titshala naba-
ke bazizo bayakumvuma oka Mnyakama ngo-
msebenzi omhle. Inye qa into eselisikwasi-
lima kuti no Mr. SoYomon Mnyakama—ku-
kuba engekabi nguye umtabati we Mvo, olo-
na pawn lobudoda ngezimini.

ek

Ngoviwo lo Mhloli obeluko kulemixauka
imele 1 Xesi ime ngoluhlobo intsapo yesakwa
Marela e Debe epetwe ngu Mr. H. Mbatnbisa
Standard .

... 36.
Esase Debe lika Madubela elititshala ingu

Mr. Daniel Mbaza sime ngoluhlobo : 1
Standard TIT I :

ER]

Below Standard ...

Below Standard ... ... 16.
Lento kufeke ngoluhlobo nje kweyakwa
Madubela kukuba ingu Mgqunukwebe, owe-
yatne ikaya, ongena luvo kuba ipepa le Mvo
Zabantsundu engekalita:;bati. Tshotsho!

Ngase Somerset, Em’mandi (Commadagga)
kusand’ ukuhla isihelegu. Umxhosa ongu
Bosman okwi plasi ka de Klerk, uranele um-
fazi ukuba “ ubamb’ isandla” na Matshaka,
wangenwa likwele, ate wati ngaxa litile
wazipos’ ixhaka kumfazi, wambandakanya
inyawo enezandla wambopelela, watnnkala
ngebbunguza lada lalal' ivukazi itshoba.
Akanelanga kwenjenjalo. Uwupalazele pezu
komntwana umsindo wapos’ enzaleni. Aku-
kov’ ukwenjenjalo uzibope zozibini ezozidu-
mbu wabopelela ilitye waziposa emlanjeni.
Ubanjiwe siteta nje. Litetiwe yi Jaji uni-
kwe 1minyaka esixenxe kuba ubesohlwaya
nsapo engena mkumbulo wokubulala.

K3k

Umgqgomboti uyamtyebisa u Rulumente.
Kaniqabe madoda emqombotini. Ngo-Mvulo
ongapaya ikaba lase Mxhelo nelakwa Gaga
elalipakati kwela dabi lomqomboti esasite la-
lise Mxhelo lidweliswe pambi kwe Mantyi ya-
se Dikeni n Major Boyes. Lifunyenwe line-
tyala ladliwa iponti nganye ngambini na-
ngantatu okanye iveki ngambini nangantatu
entolongweni. Lite Litshoua ilanga yayise
ihlaulwe yonke imali yesizi. Efumaneke
ukuba iyi £32.

sokok

Saka seva Umfundisi omhlope obekekileyo
esiti lento ikuxoka isegazini kumntu omnya-
ma ayinakukutshwa nto nokuba sele ngu
Mfundisi uyakumfumana enendawana yolwi-
mi. Lento sesiyikunjuzwa ngu Mlungwana
wase Mdizeni uti ukuba ubenexesha nemvu-
me ngeleyi dubula yonke into engumntu
omnyama elizweni apa ngenxa yoku xoka
kwabo. Akuko noko amnye ongaxokiyo
ngokukodwa xa acela is;gkweliti evenkileni.

Isabambene ngazo ngokulandelelana kwe
nyanga U Mr. Zingelwa Zini wase Mgqa-
kwebe yena uti uzimisa ngoluhlobo : — (7)
July ; Ncwabakazi; (8)August; Mpandula ;
(9)September; Mfumfu ; (10)October; Lwezi;
(11) NovemberZibandiela (12) December’,
Ntsinga. Umbhaleli u “A. R.” wase Heald
Town uzenjenje ukuzidwelisa nokuzitetelela
ezinyanga kubanjenwe ngazo—nati sityekele
kuye kunene :—7. July, (Ncwabakazi) : Le
nyanga iyaposiswa ngabanye abantu ; bati

uyibiza ngu Mpandu or Mpandala. Kwe-
lase kaya asiyiyo inyanga ebekulinywa nga-
yo. Naselwandle apo bekulindwa umsintsi
uti xa umatupa kuqalwe ke ekufeni kwayo
ukuvela kuka August. Lenyanga yeyobu-
sika, xa yonke into yomileyo, bubusika xa
amasetyana emiti aman’ ukucwabeka esapu.
ka esiwa pantsi. Kungoko kutiwa ngu
Ncwabakazi. 8. August, (Mpandu or Mpa-
ndula) : Nalenyanga iyaposiswa okukutiwa
ngu Ncwabakazi. Yinyanga ebekuqalwa
ngayo ukulinywa kwelase kaya. Bekusitiwa
ke kupandulwa umhlaba ngemihlakulo na-
ngamagaba, kangoko kutiwa ngu Mpandula.
9. September, (Mfumfu) : Lenyanga yeyo.
kupuma kotyani, kwengca, kutiwa utyani
buyamfumfuta; kukuti ingca iyapuma ; ku-
ngoko kutiwa ngu Mfumfu. 10. October,
(Lwezi) : Lenyanga iposisiwe ugokutiwa
ngu Zibandiela, yinyanga yokuhlwayela ama-
zimba ngoknngxamisekileyo, kuko 1silwana
esibizwa ngokutiwa lulwezi esiti kulonyanga
siman’ ukulila sisiti : tshiki tshiki engceni
kungoko kutiwa ngu Lwezi 11. November
(Zibandlela) : Lenyanga iposisiwe ngokuti.’
wa ngu Lwezi, yinyanga eti ingca ihlume
ide izifulele indlela zenyawo zingabonakali
kutiwe ke ingca izibe indlela. Kukuti izi-
valile indlela, kungoko kutiwa ngu Ziba.
ndlela. 12. December, (Ntsinga or Ntsinga-
maselwa): Lenyanga bekusiti ekaya ati
umntu aye emasimini xa limkayo ahambe
esaka umkanya ezintselweni zake, kutiwe ke
usinga amaselwa, kungoko kutiwa ngu Ntsi-

noa

ETSHUNGWANA KWA BHACA.

[1.D.M]

October 7, 1886.

Ngomhla we 5 kuyo lenyanga Amagosa
umhlaumbi Abapati-nikosi =~ wokumkani
welipezulu bebehlanganiswe yinduna ya- bo
entlanganisweni yenyanga ngantatu, bemalunga
kuma 40 beveia kwizikulange- zikula zase
Tshunlgwar_la. Umpati sihlalo ngu Rev. T. W.
Pocock. _intlanganiso ivulwe ngomtandazo
ngowase Lutukela ngexesha leshumi; kwaxoxwa
ngazo zo- nke izinto ezifanele ukuxoxwa
ngomoya omhle kwada kwafakwa izibane,
Eyona nto inkulu kutetwe ngayo ngumsebenzi
we Lizwi le Nkosi ukuba uyahamba nokuba
auhambi kusinina. Kwafumaniseka ukuba kuko
ilitye elisendleleni ye Lizwi le Nkosi. Ndicela
ukun&éa angati onke amabandla okukanya abeke
indlebe— umzi wodumo wase Ansho (Annshaw)
no- wase Ngqushwa, nowase Kamastone, na- zo
zonke izikolo zakwa Ngcongolo nezase Dikeni,
nezase Tshatshi: ndiggibela ngalo- mz1
wabakonzi—i Heald Town. Umtshato Umtshato!
Umtshato Ramente ne Rame- ntekazi yama
Afuka. Nguwo ekutetwe ngawo umtshabalalisi
omkulu wolutsha lwetu, nakuba ndingazi ukuba
kungaba kunjalona nina kuni. Tina kulemima-
ndla- akuncedi luto ukwenza imvuselelo
lu%uquke_ulutsha, sivuye side sihlwabule, mhla
kubizwa igama lomtshato — bati abazali sizise
igama—Ilomini yonke lora- mente umtshato
uyakuzibuyisela ku Sa- tana. Koti ngapambi
kokutshata luhla- nganisane ulutsha. Ati
obuzayo, Yini? Ati umntu kuya ngonywa; koda
kufike umhla womtshato kuyilonto — udodana
nentombazana. Kauciuge ukuba unoku- hlalana
Umoya Oyingcwele mfo wokuka- nya. Bade bati
abanye abazali babazelele. Omnye ukwenzile nti
akukaboni nto, zowa inkabi zenkomo
nezebhekwe, nezegusha, ade omnye awi- se
nehagu. Ekwenza nje oko ukwenzela onke
amadungudwane emixauka ngemi- xauka.
Kofika ~ nongazanga umbone. Kunjalonje
umnumzana uvele ngonelwe lwempunzi etyaleni
lezikweliti, amaxa— mba odumo eswekilo
neziquma zekofu, kanti omnye woti upela
ebesanyaniswa, esiwa emagqweteni. Ite ke
iramente yama Bhaca ~imisela, ukuba
emitshatwent onyana  nentombi  zayo
akukupungwa akukuxhelwa, batsho babhala
amagama abo amadoda nabafazi nenxenye
yento- mbi pambi komfundisi wabo. Wasuka
wafika moya  Oyingcwele,  Zihlobo
andinaxesha lo'kubalisa ngamazwi abepu- me
kwimilomo-lomo yamadoda nabafazi; wesuka
omnye umfazi ezakubhala igama lake wati,
nambhla Inkosi isikumbule inofefe, inenceba pezu
kwe Tshungwana; wesuka u Elijah omnye
wabashumayeli wacanda isitalato  etamba,
edanisa, ewisa, esiti, nalo ulahleko lwentsapo
yokukanya makadunyiswe Onamandla apo ede
wa- tyila imfihlakalo ka Satana. Lingapela ipepa
xa ndirola amazwi ngamazwi ama- doda
ngamadoda, = nawabafazi ngabafazi;
sendingasendisiti umoya uyahamba, uya-
nwenwezela, ngati lomfundiso yomtsha—
balalisi iyakufa—lomigidi, lontonjane, ololudwe
— imbangi mahlazo manyala, buhlungu, ntsiza
zililo. Vuka, vuka Jerusalem, yambat™ amandl’
ako. Ramente %fonyana ongunapakade ka Tixo.
Vu- la amehlo ‘ubone m-Afuluka uhlanga
lolwako, msa nkuhlala utembele komhlo- pe
umntu. Kumbula ngemihla ka Ezera ix.,
zinkosana ezasondela ku Ezera zaiu- xelela isono
esipakati kweramente yaba Juda. Lenjenjalo
kanye i Tshungwana "kumfundisi, umtshato
wonakele ngetuba lezizidlo zeratshi, zibangwa
ngabashuma- yeli. Nakulomihla ngonyana
babaﬂresne naba Levi abangena kwesi sono
bakubo- na ubuhle bentombi” zabahedeni, nati
mkosindini wendlamafa yelipezulu asa- hlukile
kubantu belizwe, sisasukela udu- mo lomdudo ka
Tshiwo, utsho Umrarabe nokuba _ngu
Mrarabekazi akubona into cm'mangalisilcyo,
“Yimbali yomdudo ka Tshiwo.” Sifuna olodumo
na nakuba betshabalalana abantwana betu.
Ndiko- iwa ukuba umkosi we Nkosi yamakosi
uyakwenza isenzo salomhla ka Ezera Isa- hluko
ix. kudo kube kweseshumi 2-16. Nati sitabata
amasiko elizwe kuba ema- hle enodumo.

[simemo

[JAMES. M. PELEM.]

MHLELL—Yenza ngobubele undifakele
lamazwana ambalwa ~kendisingisele ezi-
ncwadini zika Mr. R. Kawa, ohlaba um- kosi
ngelikakuba ngakuke kuyiw’ e Kapa, atsho afake
indawo ezinkulu ezingeziye— lwa kona. Pezu
kokuba ezindawo zitetwa lelinene zibonakala,
ingxaki inye, kunga- tiwanina ukuhlanganwa
kuxoxwe noezi- ndawana

Mhleli ndincumlwelwe ndivaoula nee- nxa
vezizinto 7imana nkuvandlwa kanti
aziviknfezwa Namhla manditi ukntele- 1a kwam
kwezinteto  zika  Mr Kawa ndi- hlabe
inflaneaniso  enkuln vohlanea oln- mnvama
7zixoxwe kuvo ezizinto: nditi  lontlaneaniso
mavibe se QOonce (King William’s Town).
noomhla 15 Tanmarv 1887 : ndicela wena Mr
FEditor nvifinele indawo eneahlanesana kuvo e
Oonce ano: knze nezn  kokuba  kuneoeko
walelwayo ukuza kulontlanganiso bangashiyeki
aba Messrs. N. Mhala, R. Kawa, I). Dwanya
I. K. Bokwe. P. Rwexu, P. Xiniwe, A Gontshi,
T. Zwedala, H. Kalipa, S. Kalina Mpambani
Figland, G. Pamla, namanve amanene
angacingwayo nguwe kunye nabalesi bepepa
ako maninzi amanene anengqondo
nendiwabekileyo  nendinga— ] wabha_&lqn a,
ngenxa yokuba abanyebase- misebenzini ka
Rulumeni; kanjalo abanye bangabafundisi
ndiyabacela, kodwa ke bona o Revds. E.
Makiwane, J. Dwane, G. Kakaza, E. Magaba, J.
Mahonga, C. Pamla, P. J. Mzimba. Ke amanene
angati abe nokusamkela esisimemo ayakufuneka
ezixasile ngehambo, kude Kube ngazo zonke
indleko zendlela; kanjalo angaba nokuhamba
namanene akomawawo. Ka- njalo nogama
lingakankanywanga notsa- lwa zintsizi zohlanga
Iwakowabo nje ko- tandeka abeko. Lomini %e
kofaneka iyimini yokuc}gleka kwentlanganiso
yohlan aﬁ_ ative Bond). Kuko igama endi-

ants' ukulilibala ngosizi olukulu lika

r. W. Gawler. Pezu kwalomcimbi ke
Mr. Editor ndiyakulindela ingxoxo ye-
casayo elicebo-make sizame ukwenza intonto
zakowetu

DOES it not seem strange that we should
employ contractors to enlarge buildings ?



October 27, 1886.]

Imvo Zabantsundu

Imfanelo zaba Tembu ¢ Glen Grey.

UMTANDAZO WA Magosa nabemi besigingata ease
Albert eiya ku Mhlekazi i Ruluneli u Sir George
Cathcart, G.C.B., njalo-njalo. Abatandazi bako
banezikalo ezininzi ezi- neziseko abamcengayo ke
ngoko u Mhlekazi ukuba maze abapendule kakuhle.
Abata- ndazi bako soloko babapata kakuhle Abate-
mbu pambi kwalemfazwe pezu kokubelwa futi-futi
befuna uxolo. Malunga neloxesha abatandazi bako
benza umngqopiso na Bate- mbu nenkosi zabo ukuba
bange baya shenxa emdeni, inkosi zabhala
amagama kulowo mnqopiso.

Bati abatandazi bako ngokubatemba aba bantu
balipulapula izwi labo balandela kanti li yelenge,
kwati kwakuba ngaae ma- hlatini basuka ofakabonti
basidubula bapa- nga batshisa lafa ilizwe kwangena
incitakalo le isekoyo iqale kwase kuqaleni
komnyaka we 1851; lembhubho ingaka yabantu be
Nkosazana nentsapo yabo ibangwe bubu
menemene tala mabedengu ezi gebenga.

Abatandazi bako bamcela ngokutobekile- yo
Umbhlekasi ukuba xa alixolisayo naba Tembu aze
angabisaba beka kwindawo aba- bekuzo
ngapambili kuba sitshonile kukuxwi- twa ngaba
Tembu; maze lomhlaba wabo sewu nikwa tina
simana siwurafela njenga- lowa ukangelene ne
Stomberg’s Spruit.

Ibhalwe Yikomdant enye namagoea ka
Rulumente nabantu aba 135.
Burghursdorp.
26 November, 1852.
IMPKNDULO YALOMTANDAZO UNGASENTLA.
Burghursdorp, November 29, 1852.

MANENE,—Umhlekazi uwufumene wawu-
lesesha umtandazo wenu. Uti umangalisi- we
kukuba kwisigendu sesitatu salomta- ndazo ibango
ngenxa yemvumelwano eyabhalwa zi Komdanti na-
magosa ateta no Mr. Warner pambi kwe Nkosana
encinane yaba Tembu u Tyopo. Ninge nisazi ukuba
abo bantu babesenza lonto benza ityalakazi elikulu
elinzima. Lento umqompiso womhlaba wenziwa
yintlo- koye Nkosi yodwa mhlaumbi ngo
Rulumente Abatembu bakwa njenga Mangesi,
ngabantu bo Mntan’Omhle bonke ngokufanayo, ke
njengoko bonke bene mihlaba abayi nikwe nkosi
’nye, nabob bamelwe kukulibanga ipiko lokukusela
amalungelo abo akuselwe yile nkosi ibapileyo. Xa
kusuke igela labantu be Nkosazana bexhobile aya
kuhluta imfuyo yabanve abantu bayo ize lonto
kutiwe ngum- qompiso, lonto ifana nokusuke
omnye umfa- naa aye kuhluta ifama yomnye
ngamandla, po enayo itaitile kwanje ngaye.
Lencwa- di niteta ngayo ikum yayitunyelwe
kowaye ngapambi kwam u Sir Harry Smith, yena
ubhale nge pensile upawo lokuxakaniseka kwake
okukulu ngeso senzo sinjalo ukunga- bi semtetweni
utsbo esiti ufuna ukuba faka emtetweni. Zonke
izinto ngesisipitipiti zazi- wa kwasentloko ngu
Mhlekazi ngenqu nase- zi ncwadinni nange gqugula
elalidibene e Vetlisi uknba ligonde eyona nene.
Ugondi- le u Mhlekazi ukuba omabini amacala ane
ziposo kuba lisiko elo kuzo zonke ingxabano.
“Ngoko ke n Mhlekazi selezimisele ukwenza uxolo
olumiyo amatyalatyalana nelahlekwana ezincinane
zise ziyekwa; ikangelwe kakuhle lengxoxo,
kumiswe umda egameni le Nkosa- zana owahlula
Amangesi naba Tembu oya kuhamba ngentaba
kuba omabini lomagqela ngabantu be Nkosazana.

Lomda sewuxeliwe, awunakuguqulwa, no-
banina  abawonakalisayo, baya  kupatwa
ngokomteto. Kulemihlaba ilahlwe ngaba Tembu
enamanzi amaninzi notyani obumnandi kwintili
ezibanzi u Mhlekazi ufu- na ukwenza i dolopu
egama loba yi Queen’s Town, nokwenza ifama
ezoman’ ukurafelwa i akile ezoba 2,000 zise kwi
3,000. Sekuko iggngula elizakwenziwa e Vetlisi
ukulungi- selela lonto bonke abanga banga
lungisele- lwa maba singise kulo. Koxelwa ezikora-
ntini lisakndibana elogqugula.

Okwangoku u Mhlekazi uyaleza zonke a
Komdanti na Magosa na Belungu abase- mideni
uknba bazole nokukumbuza abarana- yo umteto
weshumi,—unganqweneli into eyevo melwana
wako,—unganqweneli ne Buffalo Doorns, kuba
leyo ndawo ipakati komda waba Tembu.

[signed] JOHN AYLIFF,
Acting Secretary, Iya kuma Ngesi atile ase
Albert.

Transkei.

IVELA KU M’BHALELI WETU ]

Intlanganiso yesibulelo ku Tixo ibe- nkulu
kakulu, 1zizwe ezilunge ne Gcuwa zako kunene,
iminikelo ikolise ngengxo- zombona namazimba,
intliziyo zabantu zazini%a ngokuxuma nangotando.

Kute emalanga kwafika u Captain Blyth ofike
selipandle intlanganiso ngenxa yo- buncinane
bendlu waka wenza amazwi awati; into eyelelene
nento zakwa Tixo mazi kutalelwe nini mzi
Ontsundu itya- like zelizwe mazingenwe zizibonda
kunye nabantu bazo.

Ngalomini intsapo yakwa Captain Veldman
%ayine Gubu, isivato sabo sim- hlope abantwana
esikolo, yabukeka kakulu into eyenziwe ngu Mrs.
Hacker, yokuhamba pakati kwezizwe eqonda ukuba
mabafumane ukutya nge- xa lokutya.

Umfundisi u Hacker uvule indawo ezi- mbini
zokushumayela, ¢ Mbhashe ecanda kulendawo ino
Mfuxwa, no Mbexa, neno nyana ka Bhongoza
osand’ukumiswa ebu- bondeni endaweni ka yise u
Mxaxeni. Ize nilamkele ke liyakunenza uhlanga.

Enye indawo kuvulwe pantsi kom Ga- gasi
emzini ka Mahanya, kwakwezokuqa- la
intshumavelo kwa guquka unyana nomzukulwana,
wesi bonda salapo esipe- twe ngu Gcume, (u
Nkosana no Katikati) umsebenzi oyalezwe futi ngu
Captain Blyth uyazibonakalisa.

Yinina nimfuna nganina kakubi ka- ngaka
umntu ogqoboza aba hedeni? Lowo ufuna u
Danyeli nge 29 ka August ube gqobozo abantu esi
Kobeni sase Dutywa kwakala naba kokeli.

Siyamangaliswa ke ukuba lo nje kutiwa
makuvingcwe amazibuko. Uliselana? lisela lodwa
ekutshiwo kulo yintonina R. J. N. wenze nina
lomntu, ulindwe indawo zonke tina pesheya kwe
Nciba apa ukuba asebenze ubulungisa bodwa.

E RINI (Oct. 21).
Irasi, 4/ ngengxowa
Umgubo, 18/ ngengxowa
Umbona, 6/3 ngengxowa
Thabile, (ezinkozo), 3/ to 4/ ngengxowa
Itapile, 5/ to 12/ ngengvowa
Inkuni, 10/ to 20/ ngeflara

E GRAAFF.REINET (Oct. 20).
Irasi, 6/ nge 1551bs
Imbotyi, 16/ ngekulu
Inkuni, 35/ ngeflara
Umgubo, 21/6 ngengxowa
Umbona, 12/6 ngengxowa
Thabile, 5/9 ngekulu
Ttapile, 16/ ngekulu
Ingqolowa, 16/6 ngengxowa
E TINARA (Oct. 21)
Imbotyi 7/6 to 8/ ngekulu
Irasi, 2/3 to 2/6 ngekulu
Thabile, 1/6 to 2/6 ngekulu
Inkuni 10/ to 14/ ngeflara
Amazimba, 7/6 to 8/ ngekulu
Umgubo, 7/6 to 8/6 ngekulu
Umbona, (omhlope) 4/9 to 5/ ngekulu
Umbona, (ogwangga) 5/ to 5/6 ngekulu
Itapile, 5/ to 12/ ngekulu
E KOMANTI (Oct. 25).
Umgubo, 7/ ngekulu
Irasi, 5/ ngengxowa
Ibhotolo, 4d to 6d ngeponti
Umbona, (ngo 23 Oct.) 6/9 ngengxowa
Inkuni, 15/ to 26/ ngeflara
Thabile, 3/ ngekulu
E KALADOKWE (Oct. 22).

Irasi, 4/ to 5/ nge 1501bs.
Isimili, 4/6 to 6/ ngengxowa
Amagqanda, 9d to 1/ ngedazini
Inkuni, 15/ to 36/ ngeflara
Amazimba, 5/ ngekulu
Umgubo, 14/ to 18/ ngengxowa
Umbona, 7/6 to 9/ ngekulu
Thabile, 3/ to 3/6 ngekulu
Ttapile, 8/ to 10/ ngengxowa Ingqolowa, 10/
to 13/6 ngengxowa

Ezababhalel..

TETA WENA MFUNDISI.

“ Ose Bhayi ” tina base Bhayi asikolwa ukuba
uko apa. Sinezizatu zokuba si- ngakolwa. Kuqala
akayingeni ingxoxo esibambene ngayo malunga ne
Hop-beer yokuba mayiyekwe ngamakolwa kuba
inxilisa. Yena usateta lanto indala yayi- tetwa
agomnyaka we 1882 ne 1883, oko i Hop-beer
ibingeka qondwa amandla ayo okunxilisa.
Nabakokeli abasayiselayo- (kuba bakolisile
ukuyilahla) abatsho ukuti ayinxilisi ngoku, bati
Seyele- seyele-seyele akuko kunceda, sizama ama-
tuba okupila” Sanele ke esi sizatu so- dwa
ukubonisa ukuba “ Ose Bhayi ” akaseko apa e
Bhayi—uba yena le Hop beer isamana
ingqulwangqulwa njengoko ibityiwa nakwa Maneli
nge 1882-3 e Bha- yi-

Esinye isizatu uti, “ Malunga nenteto ye hop-
beer abateta ngayo kwi Mvo ngo- mfundisi
obelapo.” Obelapopi? “Apo.” Kupi? Siba kubhala
umfo ose Bhayi yini ukuba ati “apo” angati ukuba
use Bhayi “apa.” Uti “Obelapo e Bhayi.” Kumhlope
ukuba akangetsho obhala ese Bhayi apa.

Enye into ubhekisa kumfundisi “ose- koyo ” e
Bhayi uyamyala ukuba maka- ngakalimeli i
ramente nge hop-beer. Ukuba lombhali ebese Bhayi
ngesazi ukuba zimxinile ngamacala onke izicelo
ezipuma eRamenteni eziti“Teta Mfundi- si
uyonakala umzi.” Mna mbhali wale- ncwadi,
naleyo yayise Sigidimini, kade nditeta uabo bonke
Abafundisi Abantsu- ndu Bhayi nge Hop-beer.
Nalowo ate- te ngaye sasimtanda, singabuye
simtande etikile. Kodwa ebengevanto nge Hopbeer
kuba ebesitsho nakum lo ukuti yena ayi
menzakalisi. Enyanisile mhlau- mbi, kuba bako
abantu abalukuni. Yo- na indawo yokuba koyikiswe
Umfundisi akuteta nge Hop-beer asiyi kuyi vumela.
Site tina Makutcte yena Sobhala tina. Sode siye
naku Mantyi ngale Hopisi. Mahlanu ngoku
amadoda amise inyawo pezu kwe Hop-beer. (Siteta
Amarame- nte) enye kuwo ngumgqali wayo apa e
Bhayi, ikohliwe ukulahla into eyondla ngayo usapo
Iwayo, pofu iyavuma iti lento iyanxilisa. Enye
kuwo iswele umsebenzi. Iti yona sisonka sayo,
ayina kusilahla. Amanye amatatu axatise pezu
kwezi ntsika inbini. Amanye, kunye no- mnye
umkokeli uyilahlile. Malunga nokulahlekiswa
kwaba Fundisi lusapoku- mnandi kum ukuba
namhla ngama rwa- nqa la ati inayingikwe ne
ngcambu 1 Hopisi. Uku%a ngumntu ose Bhayi lo
maze eze endlwini yam (corner of Cross-Street)
ndize ndike ndihambe naye ngom-Ggibe- lo
ndimbonise amabenubentsu ¢ Hopisi Kodwa yena
Umfundisi makangauvali umlomo angoyiki
ngokuba uyakuba ne- tyala ukuba akateti (Ezekile
111 17-18), naloke ityala.

SECRETARY-TRUE TEMPLAR.
Port Elizabeth 2 Oct., 1886.

Ibala Labadlal.

CHAMPION VS ALBERTS.

Ngolwesi-Hlanu kube kudlala kwibala eli-
yi Town Lords amawetu nenkunzi yamabuto
amhlope adlala ibhola kulomzi, i Alberts.
Kugale ama-Africa. Amanani alandelayo ma-
kazitetele. imini ibiyezolileyo- Umdlalo
uqukunjelwe ngamangeno okugqala, wabonisa
ukuba ama Europe adliwe atshikilelwa. Zi-
vele wena ulesayo : —

Ist. Innin YNATIVE CHAMPIONS! .
Ngcumbe, b Shermbrucker 2nd Innings.
Seti, b A. Gordon............ccu....
Tshatshu, I.b.w., b Lloyd.
1daia, ¢ Straker .. 0
Umvalo, b Lloyd;. 34 ¢ Gordon. 18
Ganya, b Schermb: 1 not out.... o
Fisher, ¢ Ridgard..
Rutler, b Lloyd. 2
Gawler, b L]oid
Maputi, ¢ Strake; 0 not out..........
Thomas, n%t (t)ut 51 3
Xtras. :
ULUTSHA OLUFUNDILEYO. OF 1 fughan...
NKOSI MHLELL—Ekubeni ndingumfu- ndi 18 Extras.... 6
wepepa lako ndihlangane nenteto ka J. J. M. ecasa Total .... Total ...
intombi ezifundileyo, neka Miss P. A. M. egxwalela ALBE .
kubafana abafundileyo, Ke mandike ndikangele eka Ist. Inniﬁgs. ZzbndBI’tllmng&
J..1. M. ngapambi kokuba ndize kule ka Lady A. W. Cascy, b Ngcumbe.............. Ao v 18
I ; ."__A.Gordon b Ngcumbe........... 29 b Ngcumbe
ngxoxo (argument) yako Mr. M. iteta lento:— { yoison § 1€ 9 ¢ Umvalo ...
onke amanlombazana afundileyo ngamavila ; n Schermbrucker, ¢ Sidaia.... 13 b Butler ...
Marthay intom bi efundileyo ngokunjalo ke u M. Straker, b Gawler ... 1 b Butler ... 7
Martha’ livila. That is a poor argument indeed. E; Lloyd, b Ngcumbe 2 bButler... 43
W. Challis, ¢ & b do 0 b Butler. 5

Kodwa ke mfo- ndini uyawazi onke na :

amantombazana afundileyo? Anditandabuzi ukuba E[', ‘é’é‘;&%ﬁ:‘{,%%%;
no Mr. Jabavu engu Mhéli nje akawazi onke. Ke G. Nettelton, not out.
maxa ungawazi onke ms’ ukuti ngenxa yokubaJ. Ridgard, b Gawler.
lontombi uyitendayo apo e Kapa ifundileyo ilivila, Extras
sowusiti zonke intombi ezifundileyo zingamavila. Total ...
Mna nge 1881 ndandise Burnshill ndabona intombi
ezifundileyo  zihlaknla  nzima.  Ndiyawazi
namagama azo. Kawudede apo e Kapa uze apa
nganeno, ungafika kwi “ Associations ” ipudini,
ikeki, itadi, zenziwa zintombi ezifundileyo !—

Native Opinion,
Hinje Mr. Editor?
nl‘\l}l?mdfke nld?hrlole u Miss P. M. A. Ke ndinosizi WEDNESDAY, OCTOBER 27, 1886.

ukuba wena endaweni yokubo- nakalisa ukuba
intombi azingawomavila ngenxa yemfundo usuke
wenze lento esakuke yenziwe ngabantwana, ati

omnye akuti komnye: indlebe zako, at nomnye : Kaffir Chiefs in
indlébe zako nawe. Ute akuti u Mr. M. intombiClemency to THE Cape T imes has .
zingamavila . . . wati nawe aba- fana bakwanjalo. “"i"ement done the Native people of this
Uti umbuzo wako da “gxebe umfana ofundileyo ol

wenza ntoni ngapandle kokuya esikolweni afund%e?ountr_'y,a great service lpdeed. IQ one O,f
intsapo’” Andazi nokuba wawucinga na lombuzo.its brilliant and entertaining articles, it

Indawole nawe uyavuma ukuba umfana uyaya
esikolweni afundise. Akutsho nokuti ufike ahlaﬁ:.powerfully urges upon the GOVCI‘H.OI‘ to.
Ukufundi- sa oku ukwenza umsebenzi okapukapu, €X€Ic1s¢ his prerogative of mercy in the
kanti ngumsebenzi  onzima. Qond’ ~ ukubacase of EDMUND SANDILE and other State
ungenakuqalwa kusasa lide liye ku- tshona ilanga. _ . . d in the B .

Ewe, bekufanelekile ukuba ititshala maxa ipumaPTiSOners now immured in the Batteries

esikolweni izini- ke ukupumla okukulu, ukuzeat Cape Town. The reasons advanced in

ngomso ibenako ukuwufunqula ngamandla um- . o
sebenzi wayo, izitadishe ne lesson eyaku- zifundisa. support of this humanitarian

Ngesiko ijaji, amagqweta, abagcini bevenkile,recommendation will be gathered from
imantyi njalo-njalo, zigcina lomsebenzi wazothe article to which we refer. and which
kupela ukuze zibenako ukuwupumelelisa kakuhle. . L. .

Wena ukucingela ukuba ukulima oku kungapezu W€ have much satisfaction in reproducing

kgkutfuri)disa nlgo‘tignzli\ilna! Hmseble\:/rllzi h(/}ke ll)lpelein this day’s impression.
:bgrzlau neeierlrllj%u(;ido ebatilzssimf’urlll((i)o irrﬁenié aul?lrlll;g In view of the Jubilee of our quereign
awukutalele nmntu  umsebenzi awenzayo.Lady, the Queen, the subject of
E;ggggﬁgé"em?v‘g}f‘ggee rrl‘(‘)’r‘l‘s‘fnhsee ipepa.eli- nqabememorializing.the authorities on behalf
Ndim of the Kafir chiefs and other prisoners of
war condemned to penal servitude was
already engaging the minds of a large
section of the Native people ; and matters
had been advanced to the stage that the
rumoured advent of the Marquis of
LORNE and Princess LOUISE to
Government House, Cape Town, had
been deemed a fitting occasion for the
presentation of the petition. Now,
however, that it has been decided to
reappoint the Kight Honourable Sir
ABALIMI NA BARWEBL HERCULES ROBINSON, we concur with
E-MARKENI. our contemporary that this circumstance
E QONCE (Oct. 26). Ibhotolo, 2d to affords another and an equally strong

3

1 Ngcumbe 4
3 b Nbenmhe 4
Extras ... 15

202

Total ..

P.I.K.

10/ ngeponti Amaqanda, 3d to 5 ngedazini  reason, namely, that the renewal of his
Irasi eluhlaza, 2d to 9d ngekulu Thabile, 1/ to Excellency’s term of office should be

3/1 ngekulu Itapile, 1/ to 8/9 ngengxowa . . . .
Umbona, 1/6 to 1/11 ngekulu Amazimba, 1/5 Slgnahzed by this stroke of mercy. Itis to

to 2/ ngekulu Irasi, 2/1 ngengxowa Inkuku, be hoped that the Cape Times’ suggestion
7d to 2/ inye Amadada, 1/9 to 1/10 lilinye  wjll be eagerly adopted by the

Amakwakwini, 6/9 lilinye. Isimili, 1/6 L7 .
ngengxowa Umgubo, 6/6 fo 6/9 ngekulu Government, as such magnanimity is

Imbotyi, 4/3 to 4/7 ngekulu Inkuni, 5/ to 20/ Sure to produce
ngeflara

on the minds of our countrymen an

impression as profound as far- reaching.

Editorial Notes.

TIFE Natives of the Keiskama Hoek section of

this division desire us to expose a species of tyranny
in respect of the collection of arrear house duty.
Representations have been made to the officer in
charge, nothing availing. It is asked whether the
collector can legally charge what he likes, or
whether no is bound by a tariff as to the fees and
extra charges allowed him. The writer of the letter
complains that he had to pay 10s. house duty, and,
with the additional 2s. fine, 12s. He has, however,
been made to pay £1 5s. In this particular case there
could not have been the collector’s expenses as this
unfortunate man lives only a short distance from the
collector’s residence. All the people demand is the
institution of an in&}liry‘ They are prepared to abide
by the decision. We think the request is modest
indeed, as a case for inquiry clearly exists.

THE so-called raids on the Pondo- Xesibe border
will some day occasion a war of races for which it
does not seem that anyone will have been ﬁrepared.
All through the shilly-shallying of the Cape
Government in declining the overtures of the
Pondos to consider a fresh treaty under the changed
circumstances. In our financial straits a war with the
Pondos would be highly unpopular ; and the mutual
raiding going on between British subjects and
Pondos, occasioning the holding of the forces of the
colony in readiness must evidently result in a con-
flagration. The latest laid occurred on Thursday last.
As aresult trade is paralyzed, public money is spent
in collecting forces and all is probably be quiet
again, for how long, Government themselves do not
know. How long will this last ?

WE gladly acknowledge receipt of an
“Introductor {(aﬁr Grammar” by the [i{ev. James
McLaren, M.A., of Blyths- wood, Transkei. The
writer’s aim is to minister to those “ who may wish,
forany purpose, to acquire the language ; and at the
same time that it may in the hands of a teacher be a
useful means of giving to Native students a
knowle(iige of the grammatical structure of their own
rich and expressive tongue.” How far he has
succeeded in compassing his end it is impossible to
say, without a close and a patient examination of the
moderate-sized work of 112 pages. We propose
shortly to review it for the benefit of our readers.

THE appointment of Mr. Richard Solomon to
accompany his Excellency the Governor to
Mauritius as legal adviser in the enquiry into the
disputes between Sir J. Pope-Hennessy and Mr.
Clifford Lloyd is a compliment at once to his
undoubted legal acumen and to the Eastern Bar, and
we congratulate him and the Bar on the honour
which has been done them. A can temporary has
expressed a trust that CaFe Town friends will not be
jealous. Cape Town could not be jealous; as the two
shining lights of the Western Bar— Mr. Leonard
and Mr. Rose-Innes—could not possibly be invited
by the Governor, for the simple reason that his
Excellency would by so doing have given a handle
to Mr. Schermbrucker to complain in the next
session of Parliament that the Governor had called
in prominent members of the Opposition to advise
him, just as he complained in connection with Mr.
Rhodes’ appointment to Bechuanaland. .
Solomon is a prominent lawyer on neutral groung.

A SECOND communication on public servants|in.
the Transkei from “ Jack Blunt” is to hand. We
decline to publish it for the simple reason that to dast
obloquy upon the deserving and undeserving of a
large section of the white population, in the Transkei
will, while doing no good to anyone, do us mych
harm. Why not gormu ate a definite charge against
any offending individual and be prepared to back it
up with strong evidence when it comes to the test,
rather than discredit honest and honourable men|on
account of one or two bad men?

AJUBILEE SUGGESTION.

(Cape Times.)

A good old custom celebrates any importar
epoch in public history with some act of charity or
mercy. At the accession of a sovereign a certai
number of prisoners are set free; a Lord Mayor is n
installed without a distribution of food or of alms
the poor. In a Colony each, Governor fixes an epoc
by his arrival; informally we reckon the progress d
events from his coming amongst us, and our histor
divides itself into periods called by his name. It wds
in Sir George Grey’s time that such and such a thing
was done ; Sir Henry Barkly was in charge of affaifs
when something else occurred ; the chronology in
another case is determined by association with Sjr
Bartle Frere. A Governor’s introduction to his
responsibilities and worries may therefore be fairly
regarded as epochal, an event worthy to be
celebrated in the old- fashioned way. In Dahomey it
would be honoured by a grand decapitation festival;
our national institutions being, as we perhaps too
fondly believe, at the opposite pole from those of
interior Africa, the celebration should be one to
bless him that gives and him that takes, one in which
earthly authority reflects the light that never was on
land or sea. And what may be said of a Governor’s
entrance to office in this respect is almost equally
applicable to his renewal of office. If a king could
only die and come to life again in Dahomey, we may
be sure that his second ascent to the throne would be
more lavishly adorned with friendly heads than the
former one. So should the renewal of high office be
honoured with more beneficence than the first
assumption of it, seeing that it marks an increased
confidence on the part of the powers that

O S S e

be, and therewith a further encourage
ment to indulge the impulse of generosity.
The foregoing is perhaps a somewhat

roundabout approach to a suggestion
which it has long been our desire to offer
but not as a mere outburst of sentiment
to fare like the claptrap of the stage. It
may be that the epochal theory with its
obligations and proprieties is simply
fanciful. At all events the renewaFof his
term of office may fitly bring before Sir
Hercules Robinson’s mind in solemn
review the incidents of our history, which
are still leaving sad but not irreinovable
consequences, and thereupon may pro-
voke the inquiry whether, as a just and
humane man, it is not his part to cure
the pain involved in those consequences,
and to lighten the burden of misery. Our
native wars, which may have been be-
yond any skill of policy on our part to
avert, have left their sad traces, as in
many a lasting grief, so in the coarser
form of a number of wretched creatures
condemned to servitude, life-long in
some cases, in our convict establishments.
Some of those detained, we understand,
arc 11;risoners of war, who were not subjects
of the Queen when they somehow found
themselves at war with her. The majority
however, are rebels, subject-natives who
took arms in the excitment of the time,
or who, perhaps, were forced by circums-
tances into a rebellion which they would
not have voluntarily joined. If the object
of punishment is vindictive, these men
have sufficiently suffered for their crime
if it is deterrent, the example of their
suffering has already produced its full
effect on the native mind. What
excuse remains then for carrying the
punishment further ? Judged by amoral
standard the guilt of these convicts and
prisoners of war is not of the highest
degree. We may know our own side of
the long contest that culminated in war ;
but the natives have something to show
on their side, and if all the mire of the
past were raked up it might be seen that
they were not solely to blame for
— pu there is

frontier troubles. rake up ancient

no occasion to
mire. The dead past may bury its dead; only why
should we keep these tghastly living evidences of the
almost forgotten strife ? Amongst these prisoners
there is one who, perhaps, judged by the European
standard, might seem the guiltiest of all; and yet we
defy anyone who tempers his judgment with
humanity to deny him an honest sympathy. This is
Edmund Sandile, who up to the hour when he joined
the rebel natives was employed as a clerk in the
Colonial Civil Service. A servant of the Government
is of course doubly guilty in taking arms against
lawful authority. But Edmund, went out, knowing
that he was sacrificing himself to a desperate cause,
that defeat certainly awaited him, and in all proba-
bility ignominious punishment—and why did he
undertaie this mad venture? Because his father had
“ taken to the bush,” and in this civilised Kafir the
lilial instinct and the loyalty to the chief were so
strong as to beat down every prudential motive and
strengthen him for such sacrifice. A white man
would not have done so foolishly; he would have let
his father hang rather than lift a Kand, illegally in his
aid. And the white man’s course woulg have the
sanction of the moral law as well as of the law of the
land; and far be it from us to defend a breach of the
law 1 the cause of natural affection or of clannish
devotion. But where the lplea of right fails, that of
symlpathy may take its place. After all there was a
noble element in Edmund Sandile’s crime;
moreover, we know not what taunts and gibes he
was subject to in the course of employment amongst
colonists, while his father was feebly leading a
rebellion and his peoEle were in arms against the
colonial authority. Edmund could gauge with
accuracy his hapless father’s chance of success in
such a war. The Kafir cause was doomed long before
he gave himself to it. But with a heaVK heart he
literary gave up all that he had in his wrong
conception of filial duty, and lie now bears the
consequences. But what risk can attend pardon in
such a case? The severity of the Law has been
vindicated; no further deterrent effect can result
from the continuance of ths punishment. The native
tribes have already a sufficient lesson of the ruin
brought upon them by rebellion—except the
Basutos, who do not come into the present
consideration.

The Governor’s responsible advisers could hardly
hesitate to recommend the case of the political
convicts and prisoners to his favourable
consideration. They pride themselves with justice on
the reconciliation lately effected with Kreli, who
now peaceably occupies land assigned to him on
British territory, and agrees to pay his tribute money
like any other loyal native. Now, Kreli was at the
head and front of the offending for which the
prisoners suffer. Is it consistent with the elementary
principles of justice that they should still dwell as
criminals, while he sits under his. own mimosa and
sings the merry songs of peace to all his neighbours?
Of course Edmund Sandile and the other rebels
differed from Kreli in that they were British subjects
when the war broke out, while he was not. But this
distinction does not extend to the prisoners of war
who are still detained in custody; while morally the
colonial boundary was hardly a determinant factor.
We believe that the good understanding arrived at-
between Kreli and the Colonial Government is
expected to have the happiest influence on the native
mind. On Kreli’s part it is a sign of submission. He
confesses that there is no profit in fighting against
colonists, and that the oan wise way for the natives
is to abide in peace with them. How would this
excellent effect be magnified if the clemency of the
Government were further exhibited in the release of
the prisoners who fought in Kreli’s armies, and in
the completion of the work of benevolence. To the
Kafirs it would appear that the Colony is strong in
being merciful; and they would respect the courage
of a Government that forbears to exact from its
enemies, the full penalty of their misdeed. And
should the Governor shrink from connecting such
exercise of" mercy with a personal event, he may
obtain for it a sanction which no one could gainsay
by connecting it with the celebration of Her
Majesty’s Jubilee. The year of jubilee is running its
course; it is not necessary to wait for its end to
complete an act more detitting it than any memorial
hitherto proposed. A truly Imperial Jubilee
celebration is that which we now suggest.
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Kaulese Imvo Zabantu ngabantu nge

IMPAHLA ENTSHA. Kwabo bafuna Into ezintsha Rheumaticuro

KUSAND’ UKUFIKA KWA

ITYALI ZETU ZOBOYA, zitsala igazi.
ITYALI ZETU EZILUFIPA, zipandla ilanga.
INGUBO ZOMTSHATO EZENZIWE kakuhle.

Kwa nentyantyambo nezigqubutelo ngamaxabiso apantsi kanye.

INGUBO ZOKUTSHATA ZEKABA ZIYASIKWA ZI-
TUNGWE.

IKELEKO, ILINZI, IPRINTI INTLOBONTLOBO ZE-
LOKWE ZIKWAKO.

BANTU ABANTSUNDU

Lempahla iyakwenza intliziyo zenu zibete. Yizani kutyebisa amehlo.

Paulani amagama ka PASCOE

AMADODA ati ngu SIGINGQI. ABAFAZI bati
ngu SILINDI. UMTEKETISO ngu FOLOKOCO.

Lesesha, Paula, Funda, uze Utyise.

A abulela abaxasi bake abebetenga
X kuye, lo ogama lingapantsi namhla
wenza isimemezo sokuba amalungiselelo
uwagqibile okufumana impahla evela e
Ngilane ize kuye ngenqu zonke inyanga
Impahla yokuqala eyakufika ne nqanawa
yobalapa mayela pakati kuka August lo.
Kauzo kuhlola. Ndinika amaxabiso awona
makulu nge Mveliso yeli lizwe enjengo boya
nokutya njalo njalo kuba ndiya kuyitumela
e Ngilane ngokwaam.
P. H. POTTOR.
E Jojoei, July 27, 1886.

J. E. L. KULLING, Isazisoka Mamfengy.
New Street, E-Rini, O ugama lisekele esi sa-

. . . . ziso, uvakalisa ukuba
Iggira elinyanga ngemiti yelilizwe. . :
2 ~“ngelixa loku ceba lizayo, ulu-
LENDLU imiselwe ngokukodwa ukuba ibe <. lele ukub ike el
yeyo kusebenza nokunyanga nge- miti embiwa ngls.e €Ic ukuba anike elona
kweli lizwe, enyanga zonke izifo zamadoda nezanani longamele amanye€ ngo
Mankazana, nokuba umntu Bimhla bumini Boyg,

nokuba sise gazini na. Lemiciza yenziwa . :
ngemiti yeli lizwe. No- kuba umntu selelele Impahla kanjako lyakute_

ngendlu sisifo sokunga. palazi iyasipilisa. NIZWa ngemalana enqinapq Xa

Linokutumyelwa  nge posi xa umntusukuba umntu eze eyipeti ima-

aliyalezileyo, Litenjwe kakulu. 1i kuzo zonke ivenkile zake
kwela Mamfengu.

ISIKUMBUZO.] THOS. MORIARTY.

—U— 5 August, 1886.
JOSEPH J. YATES,
OBEKE ESE BAY]I, W.J. DEALY,

Ugumteteleli Ematyaleni, ufeza ne- micimbi
engemihlaba, nento zonke ezifezwa “ nga
magqweta.”

Umtumeli wempahla kwindawo ngendawo

IOF1SL.—E CATHCART STREET, esiya ¢ Kwinkundla ye marike,
ofisini yemantyi, ukangelene no Dreyfus. E-QONCE.

M. KEEVY & CO., Uhlala aba nento eninzi yombona, na Ma-

simba, ne Tapile, ne Bran, ne Kalika, njalo njalo,

KWA NGOMTI, ayitengisa tshipu.
E-Bhulorweni nase Durban Street.

Amazabiso alungileyo uyawanika ngento

Ngoku basilungiselele ukurola awona ma-ezinjengokutya.
xabiso makulu

Ngoboya Nezikumba Zenkomo. Impahla zzmkelw?z nguye azitumele kuma-
’ ’ * calana onke e-Koloni.
Nezebhokwe, Nezegusha. Unombona omhle kuneno ovela pesheya kwe

. . Nciba awutengisa tshipu kanye.
Kanjako barola awona maxabiso apezulu

ngokutya nezinye izinto ezitengisayo. Kule-

noncedisa, abafuna ukutenga nokutengisa, e.Town
Hall, Kwisitora esinga pantsi ese- sitatu, No. 3,

ezintle ' Elona Yeza Likulu leli lizwe lenggqa ganabo
L]

zamatambo nento ezinjalo.

Buzani kuzo zonke ivenkile enime- lene Alikazanga lingancedi.
nazo impahla engaba ziyi tunyelwa SiSItOTa ;;ummcedo okt kukusyaryamsa
Sakwa Komzimba licisine, Nakwintloko,

Nakwezinye.
Aluveni, esise Qonce e e et o esben
besendinenyanga ndiqaganjelwa) emva

kweyure ezine ndiqalile ukulisela, ndapumla

kamnandi ebusuku, into ebendineveki ndi-
YIYANI NONKE UKUYA KUBONA ngasayazi, ngoku ndipilile.”

Wenjenje wumbi:—“ Eliyeza lindipilise
ngokungnmangaliso.  Bendibulawa  sisinge
inyanga ezintandatu kangangokuba beku- suka

IN l ]B kube yinqaba ukuma ukuba ndike nda- hlala.
Bendingasena kutoba kuba bendi- ngeze
ndibuye ndipakane. Ibotile enya indipilise

kanye.”
IMIN s N / AZI Omnye uti—“ Benditwele ubuhlungu
obukulu ngenxa yokuqaqanjelwa yintloko

leminyaka mibini ndada ngahnga i Rheuma-

ticuro, ndivuyiswa kuba ibotile ezine zindi-
[HEMPE
“ Ndingarola,” utsho omnye, “ iponti
ezintlanu ngebotile. Ngolwesi-Tatu olugqi-
tileyo ndite ndakunatatela ibotile yokuqala
I ZII IL AN( i l | umfazi wam, walengana kupakama ekoyeni
nonyawo, enjalo inyanga ; ngalo Mggibelo
uhleli esitulweni.”
Uti omnye : " Lindenzele lonto ubute
liyakundenzela, uku ndipilisa ekutya- tyambeni
IZIKAFl ] |QEZIG| ]Bl l |QGELO kwamatambo. Liyeza angaswela- amazwi
okulincoma umntu, alisiyiyo inko- hliso
njengamanye.”
Yiyo le enye inteto : “ Wonke endimaziyo
IT I ALI nditi makabo nalo, basancedekile bonke aba.-
lilingileyo, andikeva mntu lingamnceda. nga.”

Ukuvakalisi imvo zabantu ngalo kunga-
zalisa lonke ipepa.

IPRINTI Eliyeza linoku yalezwa kuzo zonke izindlu

zamayeza, nevenkile, otandayo angalifumana
kumninilo ngokutumela 3s. 6d. ngebotile, ongu

[ZITOFU ZOKUNXIBA JAMES JONES,

LONG STREET, CAPE TOWN.

Amayeza ka Cook Abantsundu.

Nezinye into ezininzi kakulu ukuba

zikankanywe.
Indlu eseitunyelwa kuzo lempahla UMzt ontsunduesetva s
7Z€Z0 ilisgrfa%g{ayeza abalulekileyo.

YUZI o Egcuwa Nakwa_NdabakaZi o0k lyeza Les]izsl}ilk;\ilgkuzaxazo.
HEDENI .. Emtata 1/6 botile.

""" . . COOK Iyeza Lokukohlela
Kuzakuvulwa ivenkile eyofunyanwa kuyo | p Lingamatia)
impahla epuma kwisitora sakwa Aluveni ku  coox Aa
Lubisi Ebatenjini (Southey- ville). ook Sibete
1ka lyeza Lepalo.
. . . . 1/6 ibotile.
Into yonke etengiswa kwezindawo itshipu Ezi}%am
intle kaI} c. . . COOK l/ngit 1osl%isana.
Kunikwa amaxabiso alungileyo kanﬁfe kwe- neindi yoa
o . . . Cook yo.
zindawo zikankanyiweyo ngayo yonke into 6d. necborile.
etengiswayo ngabantsundu enjengokudla, ne- Unciza Westepu Sabant-
zikumba njalo njalo. COOK 64 npcsle.

Oka

JOHN J. IRVINE & CO.

Cook Umgutyana Wamehlo-
6d ngesiqunyana.
Nigondise ukuba igama ngu

THOS. H. COPELAND, &. E. COOK, Chemist,

BATHURST STREET, E QONCE.
Kuba ngawenkohliso angenalo igama lake.

E-RINL ISISULU.

Uhlala aba neyona mpahla ininzi enjenge

KWA BEET.

IMPAHLA inleli yodwa ngaso ntolongwe.

G e onl e, T ongubo K WA G. WHITAKER, kwi- venkile NGUBO ZENTLOBO ZONKE ni endala, Ingcawa, flokwe, ibulukwe,

YIYANI KWA s etengela nentwana .
C A J AY & C O ezincinane kuko, kutengelwa tshipu
. . ) kanye Umbona, nento ezinjalo, Umgubo,
E QONCE, neswekile, njalo-njalo, njalo- njalo.
XA SUKUBA NIFUNA—
Izikonkwane—Into Zokusebenza
Imela ne Folokwe BONISANI‘

Ikoyi—Ikomityi ne Pleti

I Lampi I PONY empemvu ebomvu, emangina

amhlope omane. Umsila usinqundu.
L(iinquldawo ekutukileyo eluteteni. Ondila-
Knkwako imisesane YOKUTSHATA YE ndisieyo wovuzwa.
GOLIDE, neye NGEJI ETSHIPU. CALEB MAHLUTSHANA.

East London, 27 October, 1886.
ISAZISO.

Impahla Yendlu Yonke, njalo njalo

Abatshatileyo.
AKUbBA—PAMLA,—Fi(Qo}Ilme, ngo 26
. . October (Lwezi), 1886, kutshatiswe
KUZE kungehh bubi na- ngu Rev. Charles Pamla (U Sontombi),
nkatazo kolunga ku- encediswa ngo Rev. G. Kakaza wase Debe,

. no Rev. Jas. Benj. Sakuba (Usosoka) u
nene ukuba bonke abanezikwe-  Benjam, into enkulu ka Rev. J. B. Sakuba,

141 111 7 1 wase Saueryille, Engqushwa, no ANNIE
liti kule'51‘m1nar1 b?'ZIhl.auile MARGARE?,] intomb%qenkulu ka Rev. Chas.
kwakwisituba seziveki zinta- Pamla, wase Qonce.
ndatu ukusuka kolwanamhla. MITH—MONNAH.—Kutshatiswe, e Go-
Kwi Senmari yase Mgwah shen, ngo 29 September, 1886, ngu
(Clarkebury) Rev. J. G. Stephans, u JAMES A. SMITH wase

? Cathcart, no M. J. C. MONNAH, intombi yase

21st October, 1886. Goshen.

amahashi, inkomo. Yonke into oyifunayo
Isisisulu! Isisisulu ! e Qonce ukangele

AMAFELANE emarkeni.
NE NGCAWA HARTIGAN & CASEY,
Abatengisi bempahla ngempahla.

Engaggqitwa nayiyipina apa e Koloni ngobuhle.
Yena utengisa ngenani eli linganayo ko Ntsundu nako BAHLALA batengisa impahla chambayo

mhlope. kanye nge nyanga e Mtonjeni nase
Balini. Yonks imiso emva kwe malike
batengisa impahla ehambayo nokuba yeka.

O b | D ANI banina. Ubani uyinikwa emva komtu imali.
E Qonce, 20 July, 1886.

UKUBA Io ugama lingase zantsi umiselwe ukuba ngu Mteteleli we Marike J. WARWICK TAINTON

Oncedisayo, enikwe ne gunya loku tengisa zonke intlobo zempahla UNYANA KA MJACU,

ehambayo nezingwelo kulo msito wase Qonce. Ngoko ke ucela abahlobo Ungu Mteteleni Ematyaleni,

bake o ) . Nombhali we Mvumelano,
abantsundu ukuba bazi zise kuye impahla zabo abatengisele. Uyakuhlala
esenza ngako konke ukuba abafumanisele elona xabiso lipezulu lase markeni. NGUMFO oyaziyo inteto kwana masiko
Xa impahla ingatengwanga akusokubizwa nto, xa itengiweyo imali yayo ifu- Esixosa Unokumela umntu kuma- tyala entlobo
mane'ka kwasemva kwe fandesi. Ngoko ke yiza, xelela nezihlobo zako ukuba Elliotdale (k»za. Bomvana).q izibheno
zizise mhlaumbi zitumele inkabi, nemazi, namatole, namahashe, negusha, ne uyakuziquba pambi kwe Mantyi nkulu Emtata.

hangu, yonke into e Qonce ku
O DONIAN Lishicilelwa umninilo, u JOHN TENGO-
. JABAVU NGU HAY BRI%THERS,“S.mlt'h %treet,
Umteteli Marike Oncedisayo. ing Willian's Town.

Oyakuku nika nelona cebo lipilileyo lokutengisa ngokutya kwako uge-
xabiso elipezulu le Marike.



